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1. WPROWADZENIE 

W podręczniku omówiono wszystkie podręcznego komputera Suunto M3 przeznaczonego 
dla zawodników uczestniczących w regatach żeglarskich. 
 
1.1. OPIS SUUNTO M3 
Suunto M3 oferuje dwa tryby wyświetlania informacji: zegar i stoper. Aby przełączyć tryb 
wyświetlania informacji, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk TRYB przez ponad 1 sekundę. 
Na rysunku przedstawiono funkcje przycisków Suunto M3. 
 

 
 
 
 
1.2. PRZYGOTOWANIE SUUNTO M3 
Procedura przygotowania Suunto M3 do użytku nie jest 
skomplikowana. Wystarczy ustawić bieżącą datę 
i godzinę: 
1. Naciśnij przycisk WPROWADŹ wówczas, 

gdy wyświetlany jest zegar, aby otworzyć menu. 
2. Korzystając z przycisków ZWIĘKSZ lub ZMNIEJSZ, 

zaznacz element Time (Godzina) w menu. 
3. Naciśnij przycisk WPROWADŹ, aby wybrać zaznaczony 

element. 
4. Ponownie zaznacz element Time i naciśnij przycisk 

WPROWADŹ. 
5. Zmień godzinę przy użyciu przycisków 

ZWIĘKSZ/ZMNIEJSZ. 
6. Naciśnij przycisk WPROWADŹ, aby zaakceptować 

ustawienie i przejść do następnego etapu procedury. 
7. Naciśnij przycisk TRYB, aby przejść do trybu 

wyświetlania zegara. 
Po ustawieniu godziny, należy wybrać element Date 
(Data) i powtórzyć powyższą procedurę. 
Po wykonaniu tej procedury Suunto M3 jest przygotowany 
do użytku. 
 

ZWIĘKSZ (START/STOP) 
 
 
WPROWADŹ 
 
 
ZMNIEJSZ (SYNCHRONIZACJA) 

CHRONOGRAF 
 
 
 
 

TRYB 
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2. KORZYSTANIE ZE STOPERA 

Suunto M3 ułatwia optymalne przygotowanie do rozpoczęcia regat żeglarskich, tak aby jacht 
przekroczył linię startu w odpowiednim czasie. Umożliwia to uzyskanie przewagi nad innymi 
zawodnikami i uniknięcie turbulencji wytwarzanych przez inne jachty. 

PORADA: Oczekując na rozpoczęcie regat, można przy użyciu chronografu Suunto M3 
oszacować czas przekroczenia linii startu, wykonując próby. 
Stoper umożliwia zachowanie zgodności z oficjalnym odliczaniem przed rozpoczęciem regat. 

1. Długie naciśnięcie przycisku TRYB umożliwia przełączenie do trybu wyświetlania 
zegara (Timer). 

2. Naciśnij przycisk WPROWADŹ i wybierz opcję Start time (Czas rozpoczęcia). 
3. Wprowadź czas do odliczania przy użyciu przycisków ZWIĘKSZ/ZMNIEJSZ. Na przykład, jeżeli 

oficjalny sygnał zostanie podany 5 minut przed rozpoczęciem regat, należy wprowadzić 
wartość 5. 

4. Po podaniu oficjalnego sygnału naciśnij przycisk ZWIĘKSZ, aby rozpocząć odliczanie przez 
Suunto M3. 

PORADA: Można skonfigurować stoper do ponownego odliczania. Jest to użyteczne 
w przypadku rozpoczynania kilku regat na przykład dla różnych klas jachtów. Długie 
naciśnięcie przycisku WPROWADŹ umożliwia włączenie/wyłączenie funkcji ponownego 
odliczania. Tę operację można wykonać po uruchomieniu lub zatrzymaniu stopera. 
Po rozpoczęciu regat długie naciśnięcie przycisku ZMNIEJSZ powoduje wyłączenie funkcji 
ponownego odliczania i umożliwia wyświetlenie aktualnego czasu trwania regat. 
PORADA: Długie naciśnięcie przycisku ZWIĘKSZ umożliwia zatrzymanie stopera. Następnie 
można ponownie uruchomić stoper (krótkie naciśnięcie przycisku ZWIĘKSZ) lub resetować 
stoper (długie naciśnięcie przycisku ZWIĘKSZ) w przypadku odwołania/ponownego 
rozpoczęcia regat. 

5. Po osiągnięciu wartości 00:00 podczas odliczania Suunto M3 zaczyna wyświetlać czas, który 
upłynął od rozpoczęcia regat. Długie naciśnięcie przycisku ZWIĘKSZ powoduje przerwanie 
wyświetlania czasu trwania regat. 

PORADA: Można również skonfigurować stoper do automatycznego rozpoczynania 
odliczania zgodnie z wstępnie zdefiniowaną datą i godziną. Aby skonfigurować stoper, 
należy nacisnąć przycisk WPROWADŹ i wybrać opcję Count (Odliczanie) z menu. 
 
 

2.1 SYNCHRONIZACJA ODLICZANIA 
Suunto M3 umożliwia synchronizację stopera z oficjalnym odliczaniem nawet po jego rozpoczęciu. 
Jest to bardzo użyteczne, jeżeli użytkownik nie zauważy oficjalnego sygnału 5 minut przed 
rozpoczęciem regat i z opóźnieniem uruchomi stoper Suunto M3. Po uruchomieniu stopera 
synchronizację można wykonać w następujący sposób: 
1. Poczekaj i przygotuj się na następny oficjalny sygnał (np. 4 minuty lub 1 minutę przed 

rozpoczęciem regat). 
2. Po wygenerowaniu sygnału niezwłocznie naciśnij przycisk ZMNIEJSZ. 
Wartość wyświetlana przez stoper zostanie zmniejszona do pełnej liczby minut, a odliczanie 
będzie kontynuowane. 

PORADA: Domyślnie naciśnięcie przycisku ZMNIEJSZ powoduje zmniejszenie wartości 
wyświetlanej przez stoper do najbliższej niższej liczby minut (np. od 03:50 do 03:00 lub od 
03:20 do 03:00). Suunto M3 można również skonfigurować do synchronizacji zgodnie 
z najbliższą większą liczbą minut (np. od 03:50 do 04:00). Aby uzyskać informacje dotyczące 
konfiguracji tego ustawienia, zobacz sekcję 6.2. 
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2.2. POMIARY POŚREDNIE PODCZAS REGAT 
Użytkownik może zapisywać pośrednie pomiary czasu na przykład podczas przekraczania znaku 
kursowego podczas regat. Zapisane wartości można przeglądać po zakończeniu regat przy użyciu 
funkcji Logbook (Dziennik). 
1. Podczas wyświetlania czasu trwania regat naciśnij przycisk WPROWADŹ i wybierz opcję 
Add mark (Dodaj znak), aby zapisać czas pośredni. 

2. Nowa wartość czasu pośredniego i czasu, który upłynął od poprzedniego znaku kursowego, 
są wyświetlane przez chwilę. 

3. Po zakończeniu regat naciśnij przycisk WPROWADŹ i wybierz opcję Logbook (Dziennik), 
aby wyświetlić zapisane pomiary dla znaków kursowych. 

PORADA: W pamięci Suunto M3 można przechowywać maks. 10 dzienników. 
Po zapełnieniu pamięci nowy dziennik automatycznie zastępuje najstarszy dziennik 
przechowywany w pamięci. 

 
 
2.3. BLOKADA PRZYCISKÓW 
Aby zapobiec przypadkowej utracie synchronizacji stopera, można uaktywnić lub wyłączyć blokadę 
przycisków Suunto M3, naciskając przycisk WPROWADŹ, a następnie przycisk CHRONOGRAF 
w ciągu 3 sekund. 
Blokada przycisków uniemożliwia tylko wykonanie następujących operacji: uruchomienie stopera, 
zatrzymanie odliczania lub wyświetlania czasu trwania regat oraz synchronizacja odliczania. 
 
 
 
3. PREFEROWANE ZAKOŃCZENIE LINII STARTU 

Przed rozpoczęciem regat kierunek wiatru może ulec zmianie i nie być zgodny z linią startu. 
Suunto M3 ułatwia wyznaczenie preferowanego zakończenia linii startu. 

 
 
 
1. Ustaw jacht do wiatru i sprawdź kierunek przy użyciu 

kompasu. 
 
 
Przykład: kierunek do wiatru 15°. 
 
 
 
 
 
 
 
2. Ustaw obrotowy pierścień Suunto M3, tak aby kierunek 

pod wiatr był równoległy do czarnego trójkąta na 
pierścieniu wewnętrznym. 
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3. Skieruj jacht wzdłuż linii startu i sprawdź kierunek 
przy użyciu kompasu. 

 
 
Przykład: kierunek 75° 
 
 
 
4. Znajdź kierunek na obrotowym pierścieniu 

Suunto M3 i sprawdź pierścień wewnętrzny: 
• jeżeli kierunek znajduje się w sektorze dodatnim (+), 

sterujesz w kierunku do preferowanego 
zakończenia linii startu, 

• jeżeli kierunek znajduje się w sektorze ujemnym (–), 
sterujesz w kierunku od preferowanego 
zakończenia linii startu. 

 
 
Przykład: kierunek 75° znajduje się w sektorze 
dodatnim (+), a więc jacht jest skierowany do 
preferowanego zakończenia. 
 
 
 
 

4. WYZNACZANIE KURSU DO NASTĘPNEGO ZNAKU 

Ustawienie kierunku do następnego znaku kursowego w regatach jest czasami utrudnione 
na skutek niedostatecznej widoczności. Suunto M3 umożliwia obliczenie kierunku do następnego 
znaku przed osiągnięciem punktu zwrotu. W ten sposób można jak najszybciej odpowiednio 
skierować jacht. 
Obliczenia są oparte na standardowych kątach zwrotu (30°, 45°, 60°) zależnie od kursu regat. 
 

 
1. Skieruj jacht bezpośrednio do pierwszego znaku kursowego 

i sprawdź aktualny kierunek przy użyciu kompasu. 
 
 
 
Przykład: kierunek do pierwszego znaku kursowego 15°. 
 
 
 
 
 
2. Ustaw obrotowy pierścień Suunto M3, tak aby kierunek był 

równoległy do czarnego trójkąta na pierścieniu wewnętrznym. 
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3. Znajdź odpowiedni kąt zwrotu na pierścieniu wewnętrznym 
i odczytaj kierunek do następnego znaku kursowego 
z obrotowego pierścienia Suunto M3. 

 
 
Przykład: jeżeli wybrano kurs 15° i kąt zwrotu do następnego 
znaku 60° w lewo, kierunek do następnego znaku wynosi 255°. 
 
 
 
 
4. Po przekroczeniu pierwszego znaku kursowego, żegluj 

zgodnie z nowym kierunkiem i powtórz obliczenia 
do następnego znaku kursowego. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. KORZYSTANIE Z CHRONOGRAFU I KONFIGUROWANIE ALARMÓW 

Suunto M3 może pełnić funkcję chronografu lub narzędzia przypominającego o ważnych 
zdarzeniach przy użyciu alarmów. 
 
5.1. CHRONOGRAF 
Chronograf jest dostępny w trybie zegara (Time) i stopera (Timer). 
1. Naciśnij przycisk TRYB, tak aby wartość 0:00,0 była wyświetlana w dolnym wierszu. 
2. Naciśnij przycisk CHRONOGRAF, aby uruchomić chronograf. 

PORADA: Długie naciśnięcie przycisku TRYB umożliwia przełączenie trybu wyświetlania 
zegara (Time) lub stopera (Timer) bez zakłócania funkcjonowania chronografu. 

 
3. Naciśnij przycisk CHRONOGRAF, aby zatrzymać chronograf. 
4. Naciśnij ponownie przycisk CHRONOGRAF, aby resetować chronograf. 

PORADA: Oczekując na rozpoczęcie regat, można użyć chronografu Suunto M3 
do oszacowania czasu do przekroczenia linii startu przez wykonanie prób. 
Stoper ułatwia zachowanie zgodności z oficjalnym odliczaniem do rozpoczęcia regat. 

 
5.2 KONFIGUROWANIE ALARMU 
Można skonfigurować 3 alarmy przypominające o ważnych zdarzeniach. Po skonfigurowaniu 
alarmu symbol  jest widoczny na dole po prawej stronie wyświetlacza. 
1. W trybie wyświetlania zegara (Time) naciśnij przycisk WPROWADŹ i wybierz opcję Alarm 

z menu. 
2. Wybierz jeden z 3 alarmów i naciśnij przycisk WPROWADŹ. 
3. Włącz alarm, wybierając ustawienie On. 
4. Ustaw godzinę i datę dla alarmu przy użyciu przycisków ZWIĘKSZ/ZMNIEJSZ. Naciśnij przycisk 

WPROWADŹ, aby zaakceptować wartości. 
PORADA: Jeżeli pole daty zostanie pozostawione puste, alarm będzie włączany codziennie 
o tej samej godzinie. Jeżeli data zostanie skonfigurowana, pojedynczy alarm zostanie 
wygenerowany zgodnie z określoną datą, a następnie zostanie wyłączony (Off). 
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6. DOSTOSOWANIE SUUNTO M3 

Ustawienia Suunto M3 można dostosować zgodnie z wymaganiami użytkownika. 
 
 
6.1. ZMIANA USTAWIEŃ OGÓLNYCH 
1. Naciśnij przycisk WPROWADŹ w trybie wyświetlania zegara (Time) i wybierz opcję General 

(Ogólne) z menu. 
2. Wybierz ustawienie, które chcesz zmienić: 
• Tones: włączenie/wyłączenie dźwięków przycisków. 
• Light: dostosowanie podświetlenia. Dostępne są trzy ustawienia: 

• Normal: podświetlenie jest włączane na 7 sekund po długim naciśnięciu przycisku 
CHRONOGRAF lub uaktywnieniu alarmu. 

• Off: podświetlenie nie jest włączane. 
• Night use: podświetlenie jest włączane na 7 sekund po naciśnięciu dowolnego przycisku. 

• Units: zmiana formatu wyświetlania godziny i daty. 
• Contrast: zmiana formatu wyświetlania godziny i daty. 
 
 
6.2. ZMIANA USTAWIEŃ STOPERA 
1. Naciśnij przycisk WPROWADŹ w trybie wyświetlania stopera (Timer) i wybierz Settings 

(Ustawienia) z menu. 
2. Wybierz ustawienie, które chcesz zmienić, i naciśnij przycisk WPROWADŹ. 
• Repeat: wybranie opcji On powoduje ponowne rozpoczęcie odliczania 
• Tones: po wybraniu opcji TONE SEQ można określić, kiedy sygnał jest generowany podczas 

odliczania, na przykład zawsze po dziesięciu minutach lub co 10 sekund. Korzystając z opcji 
My tone, można określić niestandardową godzinę generowania sygnału. 
Opcje dźwięków są konfigurowane niezależnie. 

• Sync: ustawieniem domyślnym jest Down: naciśnięcie przycisku ZMNIEJSZ powoduje 
zmniejszenie wartości stopera do najbliższej pełnej liczby minut; po wybraniu opcji Round 
wartość stopera jest zaokrąglana do najbliższej pełnej liczby minut. 

 
 
 
7. KONSERWACJA 

Obchodzenie się z Suunto M3 
Prace konserwacyjne należy wykonywać wyłącznie zgodnie z procedurami omówionymi w tym 
podręczniku. Nie wolno demontować urządzenia Suunto M3. Urządzenie należy chronić przed 
udarami mechanicznymi, ekstremalnymi temperaturami i przedłużoną ekspozycją na bezpośrednie 
światło słoneczne. Należy chronić Suunto M3 przed zarysowaniem przez szorstkie materiały. 
Jeżeli urządzenie Suunto M3 nie jest używane, powinno być przechowywane w czystym, suchym 
miejscu w temperaturze pokojowej. 
Po narażeniu na oddziaływanie wody morskiej należy opłukać Suunto M3 wodą w celu usunięcia 
soli. Należy obrócić pierścień i nacisnąć przyciski podczas opłukiwania. Następnie należy 
przetrzeć Suunto M3 czystą, suchą i miękką ściereczką. W przypadku znacznego 
zanieczyszczenia można lokalnie stosować wodę z łagodnym mydłem. Nie wolno używać 
preparatów chemicznych zawierających benzynę, środki czyszczące, aceton, alkohol, środki 
owadobójcze, kleje lub farby, które mogą być przyczyną uszkodzenia uszczelnień, obudowy 
i powłoki. 
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7.1 WODOODPORNOŚĆ 
Urządzenie Suunto M3 jest wodoodporne i było testowane zgodnie ze standardem ISO 2281 
(www.iso.ch). Ciśnienie podczas testów odpowiadało głębokości 30 m. Nie jest to jednak wartość 
zgodna z głębokością zanurzenia podczas nurkowania i oznacza tylko ciśnienie wykorzystane 
podczas testów. 
Suunto M3 nie można więc używać podczas nurkowania na głębokości 30 m. Deszcz, prysznic, 
pływanie i inne rodzaje aktywności związane z narażeniem na typowe oddziaływanie wody nie 
wpływają jednak na funkcjonowanie urządzenia. Niezależnie od okoliczności, nie wolno jednak 
naciskać przycisków podczas pływania lub w środowisku wodnym. 

UWAGA: Suunto M3 nie jest przeznaczony do użytku podczas nurkowania. 
 
 
7.2. WYMIANA BATERII 
Urządzenie Suunto M3 jest zasilane przy użyciu baterii litowej 3 V typ CR 2032. 
Odpowiedni wskaźnik jest widoczny na wyświetlaczu przy poziomie naładowania baterii ok. 5-15 
procent. W takim przypadku należy wymienić baterię. Przyczyną włączenia wskaźnika, mimo że 
bateria jest naładowana, może być również wyjątkowo niska temperatura otoczenia. Jeżeli 
ostrzeżenie dotyczące baterii jest wyświetlane przy temperaturze powyżej 10 ºC, należy wymienić 
baterię. 

UWAGA: Intensywne korzystanie z podświetlenia powoduje szybsze zużycie baterii. 
 
Baterie można wymienić samodzielnie pod warunkiem, że użytkownik zabezpieczy urządzenie 
przed przeciekiem wody do zasobnika na baterie lub komputera. Należy zawsze korzystać 
z oryginalnych pakietów baterii zastępczych, zawierających nową baterię, pokrywę baterii, 
przyrząd do otwierania zasobnika i pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym. Pakiety baterii 
można zakupić od oficjalnych dystrybutorów produktów Suunto. 

UWAGA: Użytkownik może wymienić baterię na własną odpowiedzialność i skorzystać 
z pakietu baterii zastępczej. Firma Suunto zaleca wymianę baterii w oficjalnych punktach 
serwisowych Suunto. 

UWAGA: Podczas wymiany baterii należy również wymienić pokrywę i pierścień uszczelniający. 
Nie wolno korzystać z używanych elementów. 
 
Aby wymienić baterię: 
1. Włóż odpowiedni przyrząd lub monetę do szczeliny na pokrywie baterii na tylnym panelu 

Suunto M3. 
2. Obróć przyrząd/monetę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i ustaw zgodnie ze 

znacznikiem otwarcia pokrywy. 
3. Zdejmij pokrywę baterii i pierścień uszczelniający. Upewnij się, że wszystkie powierzchnie 

są czyste i suche. 
4. Ostrożnie wyjmij zużytą baterię. 
5. Umieść nową baterię w zasobniku pod metalowym zaczepem, tak aby biegun dodatni był 

zwrócony do góry. 
6. Po prawidłowym ułożeniu pierścienia uszczelniającego załóż pokrywę baterii, obróć przy użyciu 

przyrządu/monety zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara i ustaw zgodnie ze 
znacznikiem zamknięcia. 
Upewnij się, że pokrywa jest ułożona poziomo podczas obracania. Nie wolno dociskać pokrywy 
ze zbyt dużą siłą. 

UWAGA: Podczas wymiany baterii należy zachować szczególną ostrożność, aby zachować 
wodoodporność Suunto t1. Nieostrożna wymiana baterii może być przyczyną anulowania 
gwarancji. 
OSTRZEŻENIE: Ten produkt Suunto zawiera baterię litową. Aby ograniczyć zagrożenie związane 
z pożarem i oparzeniem, nie wolno baterii demontować, niszczyć, dziurawić, ładować, wrzucać do 
ognia lub wody. Nie wolno zwierać biegunów baterii. Należy korzystać wyłącznie z baterii 
zalecanych przez producenta. Baterie należy przekazać do ponownego przetworzenia (recyklingu) 
lub likwidować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
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Podczas wymiany baterii należy skorzystać z poniższych rysunków. 
 

 
 
 
 
8. SPECYFIKACJE TECHNICZNE 

• Temperatura (użytkowanie) –20 ºC do +50 ºC 
• Temperatura (przechowywanie) –30 ºC do +60 ºC 
• Waga 60 g 
• Wodoodporność do 30 m 
• Mineralne szkło kryształowe 
• Aluminiowa obudowa 
• Wymienna bateria CR2032. Czas zasilania około 12 miesięcy. 
 
 
 
9. ZASTRZEŻENIA 
Prawa autorskie 
Niniejsza publikacja i jej zawartość zostały zastrzeżone przez firmę Suunto Oy i powinny być 
wykorzystywane wyłącznie przez klientów jako źródło informacji dotyczących obsługi produktów 
Suunto M3. Treść publikacji nie powinna być rozpowszechniana lub używana do innych celów i/lub 
publikowana lub powielana bez zgody firmy Suunto Oy w formie pisemnej. 
Producent podjął wszelkie niezbędne działania w celu zapewnienia pełnego zakresu i zgodności 
publikowanych informacji ze stanem faktycznym, jednak nie udziela jawnych lub domniemanych 
gwarancji dotyczących informacji zamieszczonych w niniejszym dokumencie. Treść podręcznika 
może ulec zmianie bez powiadomienia. Aktualną wersję dokumentacji można pobrać z witryny 
www.suunto.com. 
Copyright© Suunto Oy 4/2005 
 
Znaki towarowe 
Suunto, Wristop Computer, Suunto M3, Replacing Luck i odpowiednie logo są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Suunto Oy. 
Wszelkie prawa zastrzeżone. 
 
Symbol CE 
Symbol CE oznacza zgodność z dyrektywą Unii Europejskiej dotyczącą kompatybilności 
elektromagnetycznej (EMC) 89/336/EEC. 
 
Zgodność ze standardem ISO 9001 
System kontroli jakości stosowany przez firmę Suunto uzyskał certyfikat organizacji Det Norske 
Veritas, potwierdzający zgodność wszystkich operacji firmy SUUNTO Oy ze standardem ISO 9001 
(certyfikat nr 96-HEL-AQ-220). 
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SYSTEM REKLAMACYJNY 

 SUUNTO SERVICE REQUEST 

 
 
• System reklamacyjny Suunto Service Request umożliwia klientom końcowym (konsumentom) 

oraz sklepom detalicznym, wysłanie reklamowanego komputera naręcznego do 

autoryzowanego serwisu Suunto z każdego miejsca w Europie, jak również z USA.  

• Skorzystanie z systemu możliwe jest poprzez stronę internetową firmy Suunto 

www.suunto.com, wchodząc kolejno w zakładki: Customer Service, Suunto Service Request. 

• Warunkiem skorzystania z systemu reklamacyjnego Suunto Service Request jest dostęp do 

Internetu, drukarki oraz posiadanie adresu e-mail. 

• Gwarancja na zegarki Suunto (Wristop Computers) jest ważna 2 lata od daty zakupu. 

• Świadectwem gwarancji jest podstemplowana przez sprzedający sklep karta gwarancyjna, 

umieszczona na ostatniej stronie instrukcji, z datą zakupu. 

• Serwis Suunto zapewnia 7-mio dniowy okres od dostarczenia sprzętu do serwisu do momentu 

jego wydania do klienta w wypadku serwisu gwarancyjnego i 14-to dniowy w wypadku serwisu 

bez gwarancji.  

• Zaleca się przed wysyłką do serwisu Suunto, zapakowanie produktu w bezpieczny sposób, by 

ochronić go przed uszkodzeniami podczas transportu. 

• Przy wypełnianiu formularza zgłoszeniowego nie zaleca się używania polskich znaków (tj.: ą, ę, 

ż, ź, ś,ć,ó) 

• Numer do kuriera DHL to (042) 6 345 345 

 
POSTĘPOWANIE REKLAMACYJNE 

 

1. Zgłoszenie reklamacji przez klienta możliwe jest poprzez stronę www.suunto.com, 

wchodząc kolejno w zakładki Customer Service, Suunto Service Request. 

2. Krok pierwszy: Wejście w zakładkę „Warranty Registration” (umieszczoną po prawej 

stronie) umożliwia zarejestrowanie reklamowanego produktu.  

3. Formularz rejestracji produktu wymaga wpisania następujących informacji: 

a. Data zakupu 

b. Miejsce zakupu (można wybrać z listy) 

c. Typ produktu (Outdoor/Wristop computers) 

d. Model zegarka 

e. Numer seryjny produktu 

f. Płeć reklamującego 

g. Imię 
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h. Nazwisko 

i. Adres 

j. Miasto 

k. Kod  

l. Państwo 

m. Województwo 

n. Adres e-mail 

o. Telefon kontaktowy 

p. Wyrażenie zgody na subskrypcję Suunto Inside Newsletter 

q. Zaznaczenia ACTIVATE – w celu aktywacji powyższych danych 

4. Krok drugi: Po wypełnieniu formularza „rejestracji produktu” należy wypełnić formularz 

„zgłoszenia reklamacji”.  

5. Formularz „zgłoszenia reklamacji” można znaleźć ponownie wchodząc ze strony głównej 

www.suunto.com w zakładki Customer Service, Suunto Service Request. 

6. Po prawej stronie zlokalizowana jest czerwona ramka „Please Proceed..” oraz dwa punkty. 

7. Klikając odnośnik „Next”, znajdujący się w punkcie drugim klient przechodzi do formularza 

„zgłoszenia reklamacji”- Suunto Service Request 

8. Po wypełnieniu formularza „zgłoszenia reklamacji” system automatycznie utworzy 

dokumenty wysyłkowe dla klienta (dokument PDF), jak również wysyła je na podany adres 

e-mail klienta. 

9. Zalecane jest wydrukowanie dokumentu wysyłkowego. 

10. Klient potwierdza odbiór reklamowanego produktu przez lokalnego kuriera DHL w jego 

biurze. Telefon do lokalnego biura DHL podany jest na dokumencie (042 6 345 345) 

11. Wraz z reklamowanym produktem należy wysłać kartę gwarancyjną, z datą zakupu oraz 

stemplem sklepu, w którym produkt był kupiony. 

12. Za naprawę produktu podlegającego gwarancji wszelkie koszty ponosi firma Suunto. 

13. W przypadku produktu niepodlegającego naprawie gwarancyjnej, konsument informowany 

jest o szacunkowych kosztach naprawy na podany adres e-mail. 

14. Akceptując koszty naprawy, klientowi proponowana jest opcja zapłaty karta kredytową: 

„Click and Buy”. 

15. Nie akceptując kosztów naprawy, klienta zobowiązany jest do zapłaty 30 Euro za koszt 

ekspertyzy oraz transport. W przypadku odmowy zapłaty w/w sumy produkt nie zostanie 

zwrócony do konsumenta. 

 

 

 

 



SUUNTO M3 

15 

 

SUUNTO 
Komputery na rękę 

 
GWARANCJA DWULETNIA 

 
Niniejszym udziela się pierwotnemu nabywcy dwuletniej gwarancji, iż niniejszy produkt jest wolny 
od wad materiałowych i/lub wykonawczych (gwarancja nie obejmuje żywotności baterii). Należy 
zachować kopię pokwitowania pierwotnego zakupu oraz podstemplować niniejszą kartę 
gwarancyjną w punkcie sprzedaży. Gwarancja obowiązuje od daty zakupu. 
 
Wszystkie gwarancje są ograniczone i podlegają restrykcjom wskazanym w instrukcji obsługi. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń produktu wynikających z nieprawidłowego 
użytkowania, niewłaściwej konserwacji, zaniedbania, zmian, nieprawidłowej wymiany baterii lub 
nieautoryzowanych napraw. 
 

Model komputera na rękę Numer seryjny 

_________________________        

_________________________        

_________________________        

_________________________        

Data zakupu: _________________________ 

Punkt sprzedaży/Nazwa sklepu: _________________________ 

Miasto: _________________________ Kraj: _________________________ 

Pieczątka sklepu i data zakupu: 

 
 
 
 
 

Imię i nazwisko: 

Adres: 

Miasto: _________________________  Kraj: ________________________ 

Telefon: _________________________ E-mail: _________________________ 

Podpis: 
_________________________ 
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